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[34:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[34:1] Alhamdu li’ALLAH, wanda Shi ne Mai abin da ke cikin sammai da
abin da ke cikin gasa, kuma Shi ne Mai hikimah, Mai labartawa.
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[34:2] Ya san abin da ke shiga a cikin qasa, da abin da yake fita daga gare ta,
da abin da yake sauka daga sama da abin da yake hawa a cikinta, Shi ne
Mai jin gai, Mai gafara.
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[34:3] Wadanda suka kafirta sun ce, "Sa'a ba za ta taba aukuwa ba." Ka ce,
"Babu shakka - na rantse da Ubangijina - za ta zo maku." Shi ne Masanin
gaibi. Gwargwadon zarra ba ta boye ba daga gare Shi, ko da tana a cikin



sammai ne ko kuma gasa. Kuma babu mafi garanci daga wannan, ko mafi
girma (take boye). Duka suna a cikin Littafi bayyananne.
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[34:4] Domin lalle, zai saka wa wadanda suka yi imani kuma suka aikata
ayyukan gwarai. Wadannan sun daidaci wata gafara da arziki mai karimci.
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[34:5] Amma wadanda suka yi makirci ga ayoyinMu, suna masu gajiyarwa,
wadannan suna da wata azaba mai radadi.
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[34:6] Kuma wadanda aka bai wa ilmi suna da tabbas da cewa wannan
saukarwa zuwa gare ka daga Ubangijinka, shi ne gaskiya, kuma yana
shiryarwa zuwa ga hanyar mabuwayi, Godadde.
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[34:7] Wadanda suka kafirta sun ce, "Bari mu nuna maku wani mutum
wanda yake gaya maku wai idan an tsattsage ku, kowace irin tsattsagéwa,
za sake mayar da ku a cikin wata halitta sabuwa."
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[34:8] "To, ko ya gaga garya game da ALLAH, ko kuma yana hauka." Lalle,
wadanda ba su yi imani ba da Lahira, suna a cikin azaba da bata mai nisa.
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[34:9] Shin, ba su ga abin da ke a gabansu ba ne da abin da ke bayansu,
daga sama da gasa? idan Mun so, da sai Mu sa qasa ta hadeye su, ko kuma
Mu sa wasu kayan aradu daga sama su fado a kansu. A cikin wannan akwai
ayah ga dukan bawa mai hanhali.
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Dawud Da Suleiman

[34:10] Mun bai wa Dawuda wata falala dagagare Mu: “Ya tsaunika, ku yi
biyayya da shi, da ku ma, ya tsuntsaye.” Kuma Muka tausasa masa baqin
garfe.
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[34:11] “Ka yi abin kariya wanda zai yi daidai, kuma ka aikata ayyukan
gwarai. Lalle Ni Mai gani ne ga abin da kuke aikatawa.
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Filin Mai Na Farko

[34:12] Kuma ga Sulaiman, Mun hore masa iska, tafiyarta ta daidai da wata
daya dawowa da wata daya zuwa. Kuma Muka gudanar masa da marmaron
gaci ta bulbule masa. Kuma aljannu suna yi masa aiki, da iznin Ubangijinsa.
Wanda ya karkata daga cikinsu, daga umurninMu, sai Mu dandana masa
azabar sa'ir.
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[34:13] Suna aikata masa abin da yake so - na maharibai, da
mutummutumai, da akussa kamar kududdufai, da tukwane kafaffu. Ya ku
ivalan Dawud, ku aikata (aikin gwarai) domin ku nuna godiya. Kuma kadan
ne daga bayiNa suke godiya.
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Ilmin Aljannu Yana Da Iyaka

[34:14] Sa'an nan a lokacin da Muka hukunta mutuwa a kansa, babu abin
da ya ja hankalinsu, cewa ya mutu. Sai da daya dabba ya so ya ci sandarsa
ya fadi, sa’annan aljannu suka san cewa ya mutu. Ta haka ne suka san da
sun kasance sun san gaibi, da sun daina aikin wulakantarwa da zarar
mutuwarsa.
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[34:15] Da garin saba'awa wani abin al’ajabi ne, da gonaki biyu a gefen

dama da hagu. Ku ci daga arzikin Ubangijinku, kuma ku yi godiya gare shi -
gari mai dadin zama, da Ubangiji Mai gafara.
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[34:16] Sai suka bijire saboda haka, Muka sakl bala’in malalin Arimi
ambaliya a kansu, kuma Muka musanya masu gonakinsu biyu da wadansu
gonaki biyu masu 'ya'yan itace mara dadi, itatuwan qaya, da girbi kadan
mara albarka.
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[34:17] Kamar haka ne Muka yi masu sakamako saboda kafircinsu. Shin, ba
kafirai kawai Muke yi wa wannan sakamako ba?
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[34:18] Kuma Muka sanya, a tsakaninsu da tsakanin garuruwan da Muka
Sanya albarka a cikinsu, wadansu dausayi ta hamada, kuma Muka yi masu
lamunin tafiya a cikinsu: "Ku yi tafiya a cikinsu, daruruwa da ranaku, a cikin

cikakken tsaron lafiya."
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[34:19] Amma sai suka (bijire da) galubalantan cewa: "Ubangijinmu, ba mu
damu ba ko Ka nisantar da tsakanin tafiyoyinmu (ba tare da wani mahutan



tasha ba)." Ta haka ne suka zalunci kansu. Saboda haka Muka sanya su
zama tarihi, kuma Muka warwatsad da su jefi-jefi a kowace gasa. Wannan
ya isa ayoyi ga dukan mai yawan haquri, mai yawan godiya.
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Iblis Ya Riyatad Da Mafi Yawa

[34:20] Kuma, Iblis ya same su masu gaskatad da zatonsa da yardan zuciya
ba wuya. Suka bi shi, ban da kadan a wani bangare na muminai.
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Manufa: Shin Mun Yi Imani Da Lahira?*

[34:21] Ba ya da wani iko a kansu. Amma dai kamar haka ne Mukan
bambanta wadanda suka yi imani da Lahira daga wadanda suke da shakka
daga gare ta.* Ubangijinka Mai tsaro ne a kan kome.

*34:21 Marabin da ke sanar da mu ay ko a’a mun yi imani da Lahira suna
cikin 6:113, 17:45, & 39:45. Wadannan maraba guda uku suna bayyana
ainihin gaskiyarmu, ba tare da anyi la‘akari da furcin kalmominmu ta
bakantaka ba
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[34:22] Ka ce, "Ku kira wadanda kuka riya abin bautawa ne baicin ALLAH.
ba su Mallakar ma'aunin zarra a cikin sammai, kuma ba su Mallakarsa a cikin

gasa ba. kuma ba su da wani tarayya a wurin, kuma bai ba su izini su zama
mataimakinSa ba.
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Babu Ceto

[34:23] "Wani ceto ba ya amfani a wurinSa, sai idan ya dace da nufinSa.

Har dai a lokacin da zukatansu ya konta, kuma suka tambay, "Mene ne

Ubangijinku Ya ce,” za su ce, “"Gaskiya.” Shi ne Madaukaki, Mafi girma.
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[34:24] Ka ce, "Wane ne yake azurta ku daga sama da gasa?" Ka ce,
"ALLAH" kuma lalle mu ko ku, wani yana a kan shiriya, ko yana a cikin bata
bayyananniya."
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[34:25] Ka ce, "Ba za a tambaye ku ba ga abin da muka aikata na laifi,
kuma ba za a tambaye mu ga abin da kuke aikatawa ba."
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[34:26] Ka ce, "Ubangijinmu zai tara tsakaninmu, sa'an nan Ya yi hukunci a
tsakaninmu da gaskiya. Shi ne Mahukunci, Masani."

.-r..v,.} ..v.f’ -I# ,.-_ “ =4

@“ =
-~

[34:27] Ka ce, "Ku nuna mini wadanda kuka riskar da Shi su zama abokan
tarayya!” A'a, Shi ne ALLAH, Mabuwayi, Mafi hikimah."
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Manzon Allah Na Wa’adi

[34:28] Mun aika ka da kai* zuwa ga mutane gaba daya, ka bayar da
bishara da gargadi, Amma mafi yawan mutane ba su sani ba.

*34:28 Kamar yadda aka bayyana a cikin Shafi 2, sunan wannan manzo an
laganta shi ne da shifran riyadiyah a cikin Alqur’ani kamar “"Rashad Khalifa.”
Idan aka hada nauyin abjadin suna "Rashad” (505), da da nauyin abjadin
suna “Khalifa” (725), da lambar surah (34), da lambar ayah (28), za mu
sami jimla da ta dace da tushen mu’ujizan ilmin lissafi na 19, wanda aka



bayyanar ta hannun Rashad Khalifa. (505+725+34+28=1292=19x68).
Akwai sauran bayani wanda aka bayar a cikin 5:19 tare da sharihinta.
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[34:29] Suna galubalantar cewa, "Yaushe ne wannan wa'adi zai auku, idan
kun kasance masu gaskiya?"
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[34:30] Ka ce, "Kuna da mi'adin wani yini, wanda ba za ku jinkirta ba ko da

sa'a daya, ko ku gabata."

..-"
S 4o 2B 15 < o ,5-«“’

C;j " ”-Lﬂ uﬁﬁf JJ-‘-L:J ,ég,usjjb
| s 220 J;‘ﬁ\_ﬂ-'-’ J) p-é;’-"-'

f_,.-"
> 4 } ,-.rff'o/q_a-
/’. ‘_ _. ..--':-

[34:31] Wadanda suka kafirta sun ce, "Ba za mu yi imani da wannan
Algur’ani ba, kuma ba za mu yi imani da abin da yake a gabaninsa ba." Idan
da za ku iya duban wadannan azzalumai, a lokacin da suke tsayiwa a gaban
Ubangijinsu! Za su yi jayayya da juna, zuwa da komowa. Mabiya za su
gayawa shugabanninsu, "Ba don ku ba, da mun kasance muminai."



[34:32] Shugabani za su ce wa mabiyansu, "Ashe, mu ne muka kange ku
daga shiriya a bayan ta zo maku? A,a; kun dai kasance masu laifi."
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[34:33] Mabiya za su ce wa shugabaninsu, "Ku ne kuka ta makirci dare da
na rana, sa’annan kuka umurce mu da mu kafirta da ALLAH, kuma mu
sanya Masa abokan tarayya." Za su assirtar da nadama, a lokacin da suka

ga azaba, saboda za mu sanya mari ga wuyoyin wadanda suka kafirta. Shin,
ba za a yi masu sakamako ba da irin abin da suka kasance suna aikatawa?
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A Ko Da Yaushe!

[34:34] A ko da yaushe muka aika da wani mai gargadi a cikin wata alqgarya,
sai shugabanninta su ce, mun kafirta da abin da aka aiko ku da shi."
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[34:35] Kuma sai su ce, "Mu ne mafiya iko, da yawan dukiya da yara,, kuma
ba za a yi mana azaba ba."
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[33:36] Ka ce, "Lalle, Ubangijina Shi ne Mai iko da arziki; Yana bada arziki
ga wanda Ya so, kuma Yana quntatawa, amma akasarin mutane ba su sani
ba."
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[34:37] Ba dukiyarku ko yaranku suke kusantad da ku a wurinMu ba,
kusantarwar mugami sai wadanda suka yi imani kuma suka aikata ayyukan

gwarai, su ne suke da sakamakon ninkawa, saboda abin da suka aikata.
Kuma su amintattu ne a cikin benaye.
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[34:38] Amma wadanda suke makirci da ayoyinMu, su ne mazauna cikin
azaba.
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[34.39] Ka ce, "LaIIe, Ubangijina Shi ne Mai iko da dukan arziki; Yana
yalwatad da dukiya ga wanda Ya so daga cikin bayinSa, ko Ya taqaitad da

shi. duk abin da kuka ciyar daga wani abu, to, Shi ne zai ba da ladansa; Shi
ne Mafificin masu azurtawa."
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[34:40] A ranar da zai tara su duka,, sa'an nan Ya ce wa Mala'iku, "Shin,
wadannan ku ne suka kasance suna bauta wa?"
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[34:41] Za su amsa da cewa, "Tsarki ya tabbata a gare Ka. Kai ne
Majibicinmu, ba su ba. A'a, maimako da aljannu ne suka bauta wa; mafi
yawansu, da su suka yi imani."
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[34:42] Saboda haka, a yau ba ku da ikon wani taimako ko cutar junarku,
kuma za mu ce ga wadanda suka yi zalunci, Ku dandani azabar wutan da, da
kuke garyatawa."
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Mu’ujizar Ilmin Lissafin Alqur'ani*

[34:43] Sa'ad da aka karanta masu ayoyinMu bayyanannu, sai su ce,
"Wannan mutum ne kawai da ke son ya kange ku daga abin da iyayenku
suka kasance suna bauta." Kuma suna cewa: "Wadannan giren garya ne
kawai da aka gaga." Wadanda suka kafirta sune kuma game da gaskiya da
ta ta je masu, "Wannan sihiri ne bayyananne."

*34:43 Idan muka hada nauyin abjadin “"Rashad” (505), da nauyin “"Khalifa”
(725), da lambar wannan ayah (43), za mu sami
505+725+43=1273=19x67. Dubi Shafi 1 & 2.
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[34:44] Ba Mu ba su wadansu littattafai ba su karanta, kuma ba Mu aika
wani mai gargadi ba zuwa gare su a gabaninka.
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[34:45] Wadanda suka gabacesu sun garyata, ko da ya ke ba su ga kashi-
dayan goma* ga (mu’ujiza) da Muka ba wannan zamanin ba, sa‘ad da suka
garyata manzanniNa, to, yaya tsananin azabaTa, ta kasance?!

*34:45 Mayan mu’ujizai da aka baiwa Musa da Jesus suna da iyaka akan
lokaci da wani wuri; mutane kadan ne da suka kasance da rai a wannan
zamanin da kuma wurin suka yi shaidarsu. Amma mu’ujizan ilmin lissafin
Algur’ani na kowane zamani ne (dubi 74:30-35 da Shafi 1).
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[34:46] Ka ce, "Ina yi maku wa'azi ne kawai da ku aikata abu guda: Ku
tsayu domin ALLAH, bibbiyu ko gudaguda, sa'an nan ku yi tunani. Abokinku
ba mahaukaci ne ba. Shi mai gagadi ne a gare ku, kafin wata azaba mai
tsanani ya zo.”

*34:46 Idan muka hada nauyin abjadin "Rashad” (505), biye da nauyin
“"Khalifa” (725), sa’annan da lamba (34), da lambar ayah (46), za mu sami
5057253446=19x266171234.
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[34:47] Ka ce, "Ni ban tambaye ku wani sakamako ba; to, amfanlnsa naku
ne. Ijarata daga wurin ALLAH ne kawai ta ke zuwa. Shi Mai shaida a kan
dukan kome."
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[34:48] Ka ce, "Ubangijina Yana sanya gaskiya ta rijaya. Shi ne Masanin
abubuwan fake."

- A =5 F’/ e
SAS Ll G ST s
[34:49] Ka ce, "Gaskiya ta zo, alhali kuwa garya ba za ta iya fara kome ba,
kuma ba ta iya maimaita ta."
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[34:50] Ka ce, "Idan na bata, to, na bata ne domin kaina. Amma idan na

shiryu, to, saboda wahayin Ubangijina ne zuwa a gare ni. Shi Mai ji ne,
Makusanci."
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[34:51] Kuma da ace za ka gan su, a lokacin da babban abin tsoro ta razana
su; ba za su iya kubuta ba a lokacin, kuma za dauke su a kan tilas.



[34:52] Sa‘annan za su ce, "Yanzu mun yi imani da shi," amma sa’annan
lokaci ya qure.
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[34:53] Sun kafirta da shi a gabanin haka; kuma suka gommaci su riqi
kintata da ayyukan cincenka.*

Duka mutanen addinai sukan manta da maganar Allah sa‘annan su riqi
maganganun mutane. Yahudawa da Muslimai sun riqi Mishnah (Hadith) da
Gemarrah (Sunnah), Kirista su kuma suka rigi wani ukunta wanda aka
girgiro a taron Nisaya, shekaru 325 bayan Isah.
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[34:54] Saboda haka ne, aka hana su abin da suke nema. Irin abin da aka yi
wa wa ‘yan’'uwansu ke nana a gabaninsu. Lalle sun kasance a cikin shakka
mai sanya kokanto.



